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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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PART
LIST

①  1 ②  1 ③  1

④  1 ⑤  1 ⑥  2

EN_ 1. Attach the anti-slip pads to the 
bottom of the pan.
FR_ 1. Fixez les patins antidérapants au 
fond de la poêle.
ES_ 1. Coloca las almohadillas 
antideslizantes en el fondo de la sartén.
PT_ 1. Coloque as almofadas 
antiderrapantes no fundo da panela.
DE_ 1. Befestigen Sie die rutschfesten 
Unterlegscheiben an der Unterseite der 
Pfanne.
IT_ 1. Fissare i cuscinetti antiscivolo sul 
fondo della padella.
RO_ 1. Fixați tampoanele antiderapante pe 
fundul tigaiei.
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EN_ 2.Place the middle enclosure on the metal 
pan, align the edges, and then press down.
FR_ 2. Placez le cadre central sur le bac 
métallique, alignez les bords, puis appuyez 
fermement.
ES_ 2. Coloca la estructura central sobre la 
bandeja metálica, alinea los bordes y, a 
continuación, presiona hacia abajo.
PT_ 2. Coloque a estrutura central sobre a 
bandeja de metal, alinhe as bordas e, em 
seguida, pressione para baixo.
DE_ 2. Setzen Sie den mittleren Einsatz auf die 
Metallschale, richten Sie die Kanten aus und 
drücken Sie ihn dann fest.
IT_ 2. Posizionare la struttura centrale sulla teglia 
di metallo, allinearne i bordi e premere con 
decisione.
RO_ 2. Așezați carcasa din mijloc pe tava 
metalică, aliniați marginile, apoi apăsați.
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EN_ 3.Ensure the latch is unlocked, then place the top cover on the enclosure, align the edges.
FR_ 3. Assurez-vous que le loquet est déverrouillé, puis placez le couvercle supérieur sur le boîtier 
en alignant les bords.
ES_ 3. Asegúrese de que el pestillo esté desbloqueado y, a continuación, coloque la tapa superior 
sobre la carcasa, alineando los bordes.
PT_ 3. Certifique-se de que o fecho está desbloqueado e, em seguida, coloque a tampa superior no 
invólucro, alinhando as bordas.
DE_ 3. Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelung entriegelt ist, setzen Sie dann die obere 
Abdeckung auf das Gehäuse und richten Sie die Kanten aus.
IT_ 3. Assicurarsi che il fermo sia sbloccato, quindi posizionare il coperchio superiore sull'involucro, 
allineando i bordi.
RO_ 3. Asigurați-vă că zăvorul este deblocat, apoi așezați capacul superior pe carcasă, aliniind 
marginile.
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Unlocked

EN_ 4.Rotate down to lock both sides to complete the installation.
FR_ 4. Tournez vers le bas pour verrouiller les deux côtés et terminer l'installation.
ES_ 4. Gíralo hacia abajo para bloquear ambos lados y completar la instalación.
PT_ 4. Gire para baixo para bloquear ambos os lados e concluir a instalação.
DE_ 4. Drehen Sie den Verschluss nach unten, um beide Seiten zu verriegeln und die Montage 
abzuschließen.
IT_ 4. Ruotare verso il basso per bloccare entrambi i lati e completare l'installazione.
RO_ 4. Rotiți în jos pentru a bloca ambele părți și a finaliza instalarea.

Locked
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